
Szó- és szólásmagyarásatok 

Rozmár 1. Ennek a fókával rokon, nagy tes tű tengeri emlősnek két, egymástól 
nem sokban eltérő fa ja van, mégpedig a keleti rozmár (Odobenus obesus) és az a t l an t i 
rozmár (Odobenus rosmarus). A természettudományi szaknyelvben különválasztott ké t 
f a j t á ra a mindennapi beszédben ugyanaz a név használatos nemcsak a magyarban , 
hanem más nyelvekben is; vö. angol walrus, f rancia morse, német Walro/3, olasz írichécot 

orosz Mopvc, spanyol morsa s tb . Magyar szövegekből a rozmár a XVHL század vége ó ta 
muta tha tó ki: 1798: „manát rozmár" (Nagy Sámuel : Az Is tennek jósága 466: Nyr . 21: 
223); 1800: , ,Manat Rozmár, eggy tengeri Emlősállat , Trichecus Manatus, die Seekuh" 
(Márton: Lexikon 241); 1805: ,,A' közönséges Rozmár. (Trichechus Rozmarus)" (Már-
ton: Képes K ö n y v 1:20: NSz.); 1835: „WallroB: rozmár" (Tzs. 2 : 762); 1. még Tzs . 
1 : 620, CzF. 5 : 616, ÉrtSz. 5 : 1082. 

2. A rozmár európai elnevezéseinek V. Kipa r sky terjedelmes tanulmányt szentelt 
(L'histoire du morse. Helsinki, 1952. Annales Academiae Scientiarum Fennicae. Ser. 
B. Tom. 73/3. 54 lap. Rövid összefoglalását 1. A. S. C. Ross: Etymology: With Especiel 
Reference to English. London, 21962. 156—7). Kiparsky eredményei alapján jól fel-
vázolható az a vándorút is, amelyet a rozmár a magyar szókincsbe való bekerülése előt t 
megtet t . 

Az 1551 ó ta adatolható és Linné kora ó ta ál lat tani műszónak számító la t in 
rosmarus nem más , mint a norvég rosmar latinosítása. A norvég szó elhomályosult össze-
tétel, és ross -(- hval tagokra vezethető vissza. Utó tag ja az ősgermán *hwála- 'bá lna, 
cethal ' folytatása; vö. angol whale 'ua.', német Walfisch 'ua. ' Előtagjának etimológiája 
v i ta to t t . A korábbi kuta tók többnyire 'vörös' jelentést tu la jdoní to t tak neki (vö. angol 
rust 'rozsda', német Rost 'ua . ' stb.), Kiparsky azonban szótörténeti adatok a lap ján 
lehetségesnek t a r t j a , hogy a hangutánzó eredetű l app morsa ' rozmár ' eltorzult a lak jáva l 
van dolgunk. A számos alakváltozat tal rendelkező lapp mórba bekerült a finnbe és — a 
karéliain át — az oroszba, az oroszon keresztül pedig a franciába, angolba stb. is. — 
Érdemes még megemlékeznünk arról, hogy az angol walrus, német Walro/3 stb. ugyan-
abból a ross -f- hval-bői származik, amiből a norvég rosmar való, csupán az összetétel 
tagja i cseréltek helyet egy sa já tos metatézis során. 

3. A m a g y a r rozmár a la t in állattani szaknyelv rosmarus szavának átvétele a z 
•us végződés elhagyásával. A la t in eredetű szavaknak a „felet tébb deákos" -us végződés 
nélküli használatát éppen 1791-ben, 7 évvel a rozmár legkorábbi ismert előfordulásának 
időpont ja előtt szorgalmazta Sándor Is tván (1. NyŰSz. 12). 

A rozmár, min t fentebb lá t tuk, a „maná t rozmár" szókapcsolatban bukkant fel 
először, de később önálló lett , elmaradt előle a manát. A manát az újkori lat in manatus 
' lamantin, tengeri bor jú ' csonkítása ú t ján keletkezett . A spanyol manatí-n á t a k a r i b 
nyelvekből származik (Bloch—Wartburg, Dic tÉ t . 3 354). Kiss Lajos 
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